Room 2615, Enterprise Square
No. 228 Meiyuan Road, Shanghai 200070
People’s Republic of China

—=CORPORATE INTEGRATED="

“=LEGAL SOLUTIONS= T [ L i A i 228 5
k)37 2615 =, Hl4wH: 200070
Shanghai CILS® Law Firm Tel: +86 21 80127725
. Fax:+86 21 80127724
i EA®RITES AT “

www.cilslaw.com

3k 3k ok ok sk ok ok sk ok ok sk ok ok sk ok k sk ok k sk ok sk sk ok sk ok ok sk sk %k ok sk sk ok sk sk ok ok %k ok ok sk ok ok sk ok 3k %k ok 3k %k ok 3k %k ok 3k %k ok 3k %k ok 3k ok ok ok %k %k 3k %k %k 3k %k %k 3k %k %k %k %k %k %k sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk ok ok

RAEEALE IR 2020-02-26

Legal Update 2020-02-26

B &

Contents

OEXEZRA (XTHHERTT SIERBKPRAA X FNE, HREFTH
nE)

GAC Issues the Announcement on the Interim Extension of the Time Limit for
Consolidated Payment of Duties and the Clarification of Matters Concerning
Overdue Fines and Surcharges on Delayed Declaration

OCAN K RALKER, MBI, RELAHTX (X THBBRLSLELRE
B )

MOHRSS, MOF and STA Distribute the Circular on Provisionally Reducing and
Exempting the Social Insurance Contributions Borne by Enterprises

OB 53R ep R (X T B 281 BA K A& I Ae st WAL S FAR A T AF 4B m )

MOFCOM Issues the Circular on Effectively Stabilizing Foreign Trade and
Foreign Investment and Boosting Consumption in Response to the COVID-19
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STA Issues the Announcement on Matters Concerning Administration of Tax
Collection in Support of Prevention and Control of COVID-19 Epidemic

1/8


http://www.cilslaw.com

Room 2615, Enterprise Square
No. 228 Meiyuan Road, Shanghai 200070
People’s Republic of China

~—=CORPORATE INTEGRATED="

“—=LEGAL SOLUTIONS=" r [ A I % 228 &
k3% 2615 2=, WE4H: 200070
Shanghai CILS® Law Firm Tel: +86 21 80127725
5 Fax:+86 21 80127724
Lﬁ%ﬁ®%yﬂi$%ﬁ? w;i:w.cilslaw.com

3k 3k ok ok sk ok ok sk ok ok sk ok ok sk ok k sk ok k sk ok sk sk ok sk ok ok sk sk %k ok sk sk ok sk sk ok ok %k ok ok sk ok ok sk ok 3k %k ok 3k %k ok 3k %k ok 3k %k ok 3k %k ok 3k ok ok ok %k %k 3k %k %k 3k %k %k 3k %k %k %k %k %k %k sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk ok ok

—, BREEZEA (A THEHERKICEEMREFZRPE LFEAE, BHRELET
LIPASE ) 2020.02.03

GAC Issues the Announcement on the Interim Extension of the Time Limit for
Consolidated Payment of Duties and the Clarification of Matters Concerning
Overdue Fines and Surcharges on Delayed Declaration
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The General Administration of Customs (“GAC”) has recently issued the
Announcement [2020] No.l8 (hereinafter “the announcement”) to grant an interim
extension of the time limit for consolidated payment of duties and clarify matters

concerning overdue fines and surcharges on delayed declaration.

NERLE, 2020 F 1 A PARAVCEAEALIR KL, LT A2 A 24 B AT TR
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J& 15 B Mg hpi2.

The Announcement reads that for declarations filed under the consolidated duty
collection mechanism in January 2020, enterprises may complete the electronic
payment of the payable duties on a consolidated basis by the deadline of February 24,
2020, but other matters should still be handled as required by the Announcement of the
General Administration of Customs [2017] No.45. In case the deadline for duty
payment indicated on the letter of payment of duties falls on a date between February 3,
2020 and the specific date of resumption of work determined and published by the
provincial government under the arrangements for prevention and control of the
pneumonia outbreak made by the Communist Party of China Central Committee
(“CPCCC”) and the State Council, the payable duties may be paid within 15 days

following the aforesaid date of resumption of work.
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If a provincial government determines and publishes a specific date of resumption of
work for local province, according to the arrangements for prevention and control of the
pneumonia outbreak made by the CPCCC and the State Council, the surcharges on
delayed declaration of relevant imported goods shall be calculated starting from that
specific date, as prescribed by Article 17 of the Measures of the Customs of the
People’s Republic of China for the Imposition of Surcharges on Delayed Declaration of
Imported Goods.

(Source:_http://www.customs.gov.cn/customs/302249/2480148/2856273/index.html)

=V AN T RASKESR, WEH. HEEBHTRK (X THERBLL LK
% 3 4938 4 ) 2020.02.20

MOHRSS, MOF and STA Distribute the Circular on Provisionally Reducing and

Exempting the Social Insurance Contributions Borne by Enterprises
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The Ministry of Human Resources and Social Security (“MOHRSS”), the Ministry of
Finance (“MOF”) and the State Taxation Administration (“STA”) have recently
distributed the Circular on Provisionally Reducing and Exempting the Social Insurance

Contributions Borne by Enterprises (hereinafter “the Circular”).
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The Circular reads that starting February 2020, each province (except Hubei Province),
autonomous region, municipality directly under the Central Government, and the
Xinjiang Production and Construction Corps may, according to the extent of the
epidemic situation’s influence in the local region and in consideration of the balance of
the social insurance fund, exempt small- and medium-sized enterprises (SMEs) and
micro firms from making the contributions to three types of social insurance borne by
employers, for a period of up to five months; halve the contributions to three types of
social insurance borne by employers, among large enterprises and other insured entities
(excluding government bodies and public institutions) for a period of up to three

months.

GE%) A, B 2020 F2 A&, HLETRLIELSEELKEE (RAMEF
WFA5) ZRAERRE AT, RAEPRTIRLS AR, THRFEHRLEF
ZEhATERAEGLS Y, TRFHEHUMREE, ZHMRRN ERAT 6 A
A, SgEpilcEme. (Bs) B45E, 2020 FLALIRIEARKEKG L4
ok AR LB Z B 4%, e RATEERE G IFH K.

The Circular adds that as of February 2020, Hubei Province may exempt various types
of insured entities (excluding government bodies and public institutions) from making
the contributions to three types of social insurance borne by employers, for a period of
up to five months. Enterprises getting into serious trouble with production and business
operations as a result of the coronavirus outbreak, may apply for deferring the social
insurance contributions, and the deferment may last, in principle, for up to six months,
during which no overdue fines will be charged. Furthermore, the Circular notes that the
central adjustment for the basic pension insurance fund for enterprise employees will be

raised to 4% in 2020 to enhance support to regions in difficulties.

(Source: http://www.mohrss.gov.cn/gkml/shbx/ylbx/202002/t20200221_360349.html)
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MOFCOM Issues the Circular on Effectively Stabilizing Foreign Trade and
Foreign Investment and Boosting Consumption in Response to the COVID-19
Epidemic
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The Ministry of Commerce (“MOFCOM”) has recently issued the Circular on
Effectively Stabilizing Foreign Trade and Foreign Investment and Boosting
Consumption in Response to the Novel Coronavirus Pneumonia (COVID-19) Epidemic
(hereinafter “the Circular”).

(iBs) 8 “XAHELAFELITEZ” . “RTEINRHE X PR R
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The Circular outlines 20 measures, including “supporting enterprises in resuming work
and production in an orderly manner”, “establishing the rapid response mechanism for
overseas epidemic situations”, and “supporting trade circulation enterprises in rolling
out innovative business and service models”. Among others, the Circular calls for
efforts to coordinate the faster processing of applications by departments responsible for
examination of applications for work resumption, support foreign trade enterprises,
foreign-invested enterprises, trade circulation enterprises and e-commerce enterprises in
resuming work and production in an orderly fashion, and make steady and orderly

progress in significant projects concerning “Belt and Road” cooperation.

R, BWAINER B EARF, 53 AR P Al o T I,
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Meanwhile, actions should be taken to streamline the administrative procedures for
international business and economics, instruct enterprises to apply for, in a paperless
manner, the import and export licenses, promote the paperless application for
registration of technology import and export contracts, and subject outbound investment
to paperless record-filing (approval) as early as possible. Moreover, legal services will
be reinforced to help enterprises reduce risks, and relevant institutions will be supported
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in issuing, free of charge, to foreign trade enterprises and subjects undertaking overseas
projects the proof of a de facto force majeure event to justify that the failure to perform
the contract on schedule is attributed to the epidemic.

(Source: http://www.mofcom.gov.cn/article/b/fwz1/202002/20200202937077.shtml)
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STA Issues the Announcement on Matters Concerning Administration of Tax

Collection in Support of Prevention and Control of COVID-19 Epidemic
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The State Taxation Administration (“STA”) has recently issued the Announcement on
Matters Concerning Administration of Tax Collection in Support of Prevention and
Control of Pneumonia Outbreak Caused by the Novel Coronavirus (hereinafter “the
Announcement”). The Announcement shall come into effect immediately from the date

of issuance.
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The Announcement mainly provides clarifications on 14 matters, including “how to
claim the refund of uncredited value-added tax (VAT) for key enterprises
manufacturing supplies necessary for epidemic prevention and control that are eligible
for the policy for a refund of incremental VAT credits”. According to the

Announcement, to claim a refund for VAT credits as provided for by the Announcement
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of the State Taxation Administration [2020] No.8 (the “Announcement No.§8”), an
enterprise manufacturing supplies necessary for epidemic prevention and control shall
submit to the competent tax authority an application for a refund of incremental VAT
credits, after it has filed VAT returns for the current period by the deadline for VAT

declaration.

R, (&) A, ABAER S T ALmERMY G 2020 F5 9 5 NEH
, FREAM, HERAMKLEY, LEIEALAIMEETFS, RERA L8
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Meanwhile, the Announcement expressly states that to enjoy the exemption from VAT
and consumption tax in accordance with Announcement No.8 and the Announcement of
the State Taxation Administration [2020] No.9, a taxpayer is not required to go through
record-filing formalities for tax exemption, and only needs to declare the exemption
from VAT and consumption tax by itself and safekeeps the relevant documentation for

future reference.

(Source:
http://www.chinatax.gov.cn/chinatax/n810341/n810755/¢5143593/content.html)

ZINCEETE
Author:;

Chenwei Bao
Tel: 86-21-80127725
Email: wendy.bao@cilslaw.com
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This publication is for informational purpose only. It does not cover every aspect of the
topics with which it deals. It should not be construed or relied on as legal advice or to
create a lawyer-client relationship. For any further legal advice, please contact us.
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Shanghai CILS® Law Firm, a partnership registered at Room 2615, Enterprise Square,
No. 228 Meiyuan Road, Shanghai, PRC.
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